
Gelet op het ministerieel besluit van 27 februari 1981 houdende

uitvoeringsmaatregel van artikel 131 van het koninklijk besluit van
10 april 1967 houdende het statuut van het personeel van de cooperatie
met de ontwikkelingslanden, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 maart 1991 ;
Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën gegeven

op 7 mei 1996,

Besluit

Enig artikel. De coëfficiënt van ongelijkheid in koopkracht en de
coëfficiënt toegepast op de vereffenende bijslag . worden als volgt
bepaald

N. 96 - 1693
3 JULI 1996. —"Koninklijk besluit tot vaststelling van de officiële

Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 3 maart 1995 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 oktober 1986 tot
vaststelling van de graden van het personeel van de gemeente-
politie

ALBERT Il, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet .

Gelet op de wet van 31 december '1983 tot hervorming der instel-
lingen voor de Duitstalige Gemeenschap ; inzonderheid op artikel 76,
§ 1, 1° en § 3,. vervangén door de wet van 18 juli 1990;

Gelet ophet ontwerp van officiëlé Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 3 maart 1995 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 oktober 1986 tot vaststelling van de graden van het personeel valt
de gemeentepolitie, opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling van het Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy ;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. De bij dit besluit 'gevoegde tekst is de officiële Duitse

vertaling van het koninklijk besluit van 3 maart 1995 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 13 oktober 1986 tot vaststelling van de graden
van het personeel van de gemeentepolitie
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Vu l'arrêté ministériel du 27 février 1981 portant mesure d'exécution
de l'article 131 de l'arrêté royal du 10 avril 1967 portant statut du
personnel de la coopération avec les pays en voie de développement,
modifié par l'arrêté royal du 18 mars 1991 ;

•

	

l'avis favorable de l'Inspection des Finances en date du
7 mai 1996;

Arrête

Article unique. Le coefficient de disparité de pouvoir d'achat et le
coefficient affectant l'allocation compensatoire sont fixés comme suit

F. 96 - 1693
3 JUILLET 1996. - Arrêté royal établissantt la traduction officielle en

langue allemande de l'arrêté royal du 3 mars 1995 modifiant l'arrêté
royal du 13 octobre 1986 fixant les grades du personnel de la police
communale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut .

• la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l'article 76, § 1"', 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990 ;

	

-
• le projet de traduction officielle en langue allemande dé l'arrêté

royal du 3 mars 1995 modifiant l'arrêté royal du 13 octobre 1986 fixant
les grades du personnel de la police communale, établi par le Service
central de traduction allemande du Commissariat d'Arrondissement
adjoint à Malmedy ;

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1e`. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction

officielle en langue allemande de l'arrêté royal du 3 mars 1995 modi-
fiant l'arrêté royal du 133 octobre 1986 fixant les grades du personnel de
la police communale,
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I

Land

Pays

Data

	

Coëfficiënt voor ongelijkheid
in koopkracht

Date

	

Coefficient de disparité,
du pouvoir d'achat

Coëfficiënt toegepast op de
vereffenende bijslag

` Coefficient affectant
l'allocation compensatoire

Burkina Faso 01.01 .96

	

1.51 1.51

Ivoorkust -- Côte d'Ivoire 01.01 .96

	

1.71 1.71

Niger 01.01 .96

	

1.60 1 .60

China --- Chine 01.01 .96

	

1.56 1.56

Indonesië -- Indonésie 01,01 .96

	

1.48 1.49

Marokko Maroc 01.01 .96

	

1.43 - 1 .41

Ruanda -- Rwanda 01.01 .96

	

1.78 1.77

Tanzania -- Tanzanie 01.01 .96

	

1.58 1.51

Thailand --- Thailande 01.01 .96

	

1.43 1.48

Tunesië -- Tunisie 01 .,01 .96

	

1.44 1.43

Zaïre 01 .01 .96

	

2.42 . 1 .80

R MOREELS

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN MINISTERE DE L'INTERIEUR
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Art. 2. Onie Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.
Gegeven te Brussel, 3 juli 1996 ..

ALBERT

Van Koningswege
De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. VANDE LANOTTE

.ALBERT

Van Koningswege

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID
N. 96 - 1694

	

IC - 124603

5 JULI 1996. - Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 126,
127 en 128 en bijlage III bij titel II,, hoofdstuk III, afdeling I,
.onderafdeling II van het Algemeen Reglement voor de Arbeids-
bescherming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 juni 1952 betreffende de gezondheid en de
veiligheid van de werknemers, alsmede de salubriteit van het werk en
van de werkplaatsen, inzonderheid op artikel 1, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 17 juli 1957 en 16 maart 1971 ;

(1) Zie noot op de volgende bladzijde .

Bijlage - Annexe

MINISTERIUM DES INNERN

ALBERT-

Ait. 2. Notre Ministre, de l'Intérieur est chargé de
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juillet 1996 .

ALBERT

3. MARZ 1995 - Kániglicher Erlau zur Abânderung des Kóniglichen Erlasses vom 13. Oktober 1986
zur Festlegung der Dienstgrade des Personals der Gemeindepolizei

ALBERT Il, Kónig der Bolgier, -
Allen Gegenw rtigen und Zukünftigen, Unser Grue f

Aufgrund des neuen Gemeindegesetzes, insbesondere des Artikels 226 ;
Aufgrund des Kóniglichen Erlasses vom 13 . Oktober 1986 zur Festlegung der Dienstgrade des Personals der

Gemeindepolizei, abgeandert durch die Kóniglichen Erlasse vom 27 . Dezember 1990 und 25. Juni 1991 ;
Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund des Protokolls Nr. 94/12 des Ausschusses der provinzialen und lokalen óffentlichen Dienste vom

15. Februar 1995;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinièrten Gesetze liber den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1,

abge~ndert durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 ;
Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache, dag das intersektorielle Abkommen liber die Sozial-

programmierung fur die Jahre 1991-1994 dringend ausgefilhrt werden mug ;
Auf Votschlag Unseres, Ministers des lnnern,

Haben Wir beschlossen und erflassen Wir :
Artikel 1 - Artikel 1 Buchstabe B Nummer 5 des Kóniglichen Erlasses vom 13 . Oktober 1986 zur Festlegung der

Dienstgrade des Personals der Gemeindepolizei wird wie folgt-erganzt :
"Ab 1. Juli 1995 darf dieser Dienstgràd nur noch in einero eilóschenden Stellenplan vorkommen-"
Art. 2 - Unser Minister des Innern ist: mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Châteauneùf-de-Grasse, den 3 . Marz 1995

Von Kónigs wegen:

Der Ministerdes Innern,
J :. VANDE LANOTTE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 3 juli 1996.

	

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 3 juillet 1996 .

Par le Roi

Le Ministre de l'Intérieur,
J. VANDE LANOTTE .

ALBERT

Par le Roi

Le Ministre de l'Intérieur ;
J. VANDE LANOTTE

(1) Voir note à la page suivante.

ic

MINISTERE DE L'EMPLOI ET DU TRAVAIL

F. 96 - 1694

	

1C - 121601

5 JUILLET 1996 . --- Arrêté royal modifiant les articles 126,127 et 128
et l'annexe III au titre II, chapitre III, section première, $ous-
section II du Règlement général pour la protection du travail . (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut:

Vu la loi du 10 juin 1952 concernant -la santé et la sécurité des
travailleurs, ainsi que la salubrité ..du travail et des lieux de travail,
notamment l'article 1', § 1", modifié par les lois des 17 juillet 1957 et
16 mars 1971 ;

1


